
User Manual
Kullanım Kılavuzu
Garanti Belgesi

TREN

BENZİN MOTORLU TESTERE
GASOLINE CHAIN SAW

PGSW7425



Cihazla Oynamamalarını Güvenceye Almak İçin Çocuklar Gözetim Altında Tutulmalıdır. 
Bu ürün (çocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz 
ve yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenliğinden sorumlu olan kişiler 
tarafından bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemiş kişilerin kullanımına 
uygun değildir.

•	 Bu cihaz kullanım amacı dışında kullanılamaz. Ticari veya sanayi amaçlı kullanıma 
uygun değildir.

•	 Bu cihaz çocukların ilgisini çekebilir ancak bildiğiniz üzere oyuncak değildir. Bu 
sebeple cihazını çocukların erişemeyeceği bir yerde muhafaza ediniz. 

•	 Diğer uyarılar için bu kılavuz içindeki "Güvenlik Talimatları" bölümüne bakınız.

•	 Lütfen kılavuzu okuyup, sonrasında ürünü kullanmaya başlayınız.

•	 This device may not be used for any purpose other than intended. Not suitable for 
commercial or industrial use.

•	 This device may be interest of children, but as you know it is not a toy. In this reason, device 
being where children can't reach place.

•	 Other information in this guide to see the section "Safety Instructions".

•	 Please read the manual, you can start using the product after that.

Children Being Supervised not to Play with the Appliance
this appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.



Merhaba,
Öncelikle ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Cihazınızı kullanmadan 
önce bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Kılavuzdaki bilgilere ileride de ihtiyacınız 
olabileceğinden lütfen kılavuzu saklayınız. Bu kılavuz güvenli kullanım ve üründen 
maksimum performansı elde etmeniz için hazırlanmıştır. 
İyi günlerde kullanmanızı dileğiyle.

Hello,
First of all thank you for choosing our product. Please read this manual carefully 
before using your device. Please keep the manual as it may need in future. This guide is 
designed to help you to achieve maximum performance.
We wish you a pleasant use.
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SAFETY
A. Kickback Safety Precautions !Warning!

Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches an object, 
or when the wood closes in and pinches the saw chain in the cut. Tip contact in 
some cases may cause a lightning fast reverse reaction, kicking the guide bar up 
and back towards the operator. Pinching the saw chain along the top of the guide 
bar may push the guide bar rapidly back towards the operator. Either of these 
reactions may cause you to lose control of the saw which could result in serious
personal injury.
Do not rely exclusively upon the safety devices built into your saw. As a chainsaw 
user, you should take several steps to keep your cutting jobs free from accident 
or injury.

1. With a basic understanding of kickback, you can reduce or eliminate the 
element of surprise. Sudden surprise contributes to accidents.
2. Keep a good firm grip on the saw with both hands, the right hand on the rear 
handle, and the left hand on the front handle, when the engine is running. Use a 
firm grip with thumbs and fingers encircling the chainsaw handles. A firm grip will 
help you reduce kickback and maintain control of the saw. Don’t let go.
3. Make sure the area in which you are cutting is free from obstructions. Do not 
let the nose of the guide bar contact a log, branch, or any other obstruction while
you are operating the saw.
4. Cut at high engine speeds.
5. Do not overreach or cut above shoulder height.
6. Follow manufacturer’s sharpening and maintenance instructions for the saw 
chain.
7. Only use replacement bars and chains specified by the manufacturer or the 
equivalent.
8. Reduced kickback bars and low kickback chains are designed to reduce the risk 
of kickback injury. 

B. Other Safety Precautions

1. Do not operate a chainsaw with one hand! Serious injury to the operator, 
helpers, bystanders, or any combination of these persons may result from 
onehanded operation. A chainsaw is intended to be used with two hands.
2. Do not operate a chainsaw when you are fatigued.
3. Use safety footwear; snug-fitting clothing; protective gloves; and eye, hearing, 
and head protection devices. 

This manual contains the safety precautions and recommended cutting 
techniques outlined in chainsaw Owner’s Manuals. Even if you are an experienced 
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chainsaw user, it is in your own interests to familiarize yourself with the latest 
rules and regulations regarding safe use of your chainsaw. Other chainsaw 
models may have different parts and controls. You should therefore always refer 
to the Owner’s Manual of your particular saw model.

Warning!
Because a chainsaw is a high-speed wood-cutting tool, some special 
safety precautions must be observed as with any other power saw to 
reduce the risk of personal injury. Careless or improper use may cause 
serious or even fatal injury. Read and follow all safety precautions in 
current Owner’s Manual or Safety Manual. 

Always use two hands to operate the chainsaw.

The use of any chainsaw may be hazardous.
The saw chain has many sharp cutters. If the cutters contact your flesh, they will 
cut you, even if the chain is not moving. At full throttle, the chain speed can reach 
45 mph (20 m/s). It is important that you read, fully understand and observe the 
following safety precautions and warnings. Read the Owner’s Manual and the 
safety instructions periodically.

Pay special attention to the section on reactive forces.
Warning!
Reactive forces, including kickback, can be dangerous. Careless or improper use
of any chainsaw may cause serious or fatal injury. All safety precautions that 
are generally observed when working with an ax or a hand saw also apply to 
the operation of chainsaws. However, because a chainsaw is a high-speed, fast-
cutting power tool, special safety precautions must be observed to reduce the 
risk of personal injury.

Warning!
Minors should never be allowed to use a chainsaw. By standers, especially 
children, and animals should not be allowed in the area where a chainsaw is 
in use. Never let the saw run unattended. Store it in a locked place away from 
children and empty the fuel tank before storing for longer than a few days. Do 
not lend or rent your chainsaw without the Owner‘s Manual. Be sure that anyone 
using your saw reads and understands the information contained in this manual
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DEVICE-SPECIFIC SAFETY WARNINGS
Physical Condition
You must be in good physical condition and mental health and not under the 
influence of any substance (drugs, alcohol) which might impair vision, dexterity 
or judgment.
Do not operate a chainsaw when you are fatigued. Be alert – If you get tired while 
operating your chainsaw, take a break. Tiredness may result in loss of control. 
Working with any chainsaw can be strenuous. If you have any condition that 
might be aggravated by strenuous work, check with your doctor before operating 
a chainsaw.
Warning!
Prolonged use of chainsaws (or other machines) exposing the operator to 
vibrations may produce whitefinger disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal 
tunnel syndrome. These conditions reduce the hand’s ability to feel and regulate 
temperature, produce numbness
and burning sensations and may cause nerve and circulation damage and tissue 
necrosis.
All factors which contribute to whitefinger disease are not known, but cold 
weather, smoking and diseases or physical conditions that affect blood vessels 
and blood transport, as well as high vibration levels and long periods of exposure 
to vibration are mentioned as factors in the development of white finger disease. 
In order to reduce the risk of whitefinger disease and carpal tunnel syndrome, 
please note the following: 
– Many device models are available with an anti-vibration (“AV”) system designed 
to reduce the transmission of vibrations created by the engine and cutting 
attachment to the operator’s hands. An AV system is recommended for those 
persons using chainsaws on a regular or sustained basis.
– Wear gloves and keep your hands warm. Heated handles, which are available on 
most powerheads, are recommended for cold weather use.
– Keep the saw chain sharp and the saw, including the AV system, well maintained. 
A dull chain will increase cutting time, and pressing a dull chain through wood will 
increase the vibrations transmitted to your hands. A saw with loose components 
or with damaged or worn AV buffers will also tend to have higher vibration levels.
– Maintain a firm grip at all times, but do not squeeze the handles with constant, 
excessive pressures. Take frequent breaks. All the above mentioned precautions 
do not guarantee that you will not sustain whitefinger disease or carpal tunnel 
syndrome. Therefore, continual and regular users should monitor closely the 
condition of their hands and fingers. If any of the above symptoms appear, seek 
medical advice immediately

Intended use
The device is produced for cutting wood and wood and can only be used by 
adhering to technical data.
To use the device only;
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• forests
• wood workshops
• cut wood
• for cutting trees

Improper use
• Do not use the device other than its intended purpose
• The device is not designed to cut metal
• The device is not designed for use in combination with: chemical separators or 
solvents.
• The device is not designed for butcher jobs.

Personnel qualifications
People who use this device must:
• They have read and understood the instructions, especially the safety chapter. 

Device description
High quality bar and chain. Gasoline powered chainsaw, where we can easily do 
heavy work for wood cutting, pruning and wood cutting. It operates for a long 
time with low fuel consumption. It does not tire the user’s arms and hands with 
its vibration reducing design. It has kickback protection with instant chain brake. 
Provides automatic lubrication of the chain. It prevents abrasion and extends the 
service life with the air-cooled engine.

Scope of application
Forest
Wooded areas without electricity
Wood cutting
Tree pruning
Landscape

Technical specifications
Displacement: 52 cc
Maximum speed: 11500 rpm
Machete length: 45 cm
Gas tank: 550 ml
Oil tank: 260 ml
Fuel Oil Ratio: 25: 1
Maximum motor power: 2.2 kW (3HP)
Sound pressure level: 103dB
Sound power level: 114dB
Dimensions (L x W x H): 510x260x280mm
Weight: 6.64 kg
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PARTS DESCRIPTIONS

USE
Wear your personal protective equipment when working with the device.

OPERATION
1.Fill the fuel and oil tanks and carefully tighten the cap parts. Make sure that the 
gasoline used is mixed gasoline.
Set the switch to “I or on”.
3.Pull out the choke a little. 4. Take it into the gap of the starter rope and pull it 
out quickly.
5.Motor starts to start.
6. Push the choke back again. Note: Before starting the sawing for the first time 
with the saw, it is recommended that the two tanks should be idling for the 
duration of gasoline in order to be able to cut properly and have a long sample.

CUTTING
1. Keep the engine triggered while the engine is running. 2. Press the gas trigger 
and the safety trigger at the same time to deliver gasoline to the system.
3. If the desired speed level is desired to be fixed, press the lock switch.
You can perform cutting with 4.5u saw. 

1. Accelerator 
2. Lock-off button 
3. Starter throttle 
4.  Stop switch 
5. Start cord 
6.  Choke 
7. Main handle 
8. Guide handle 
9. Guard 
10. Bar 
11. Chain 
12. Oil filling point 
13. Fuel filling point 
14.  Protective case

Use unleaded 
petrol intended 
for motor vehicle 
use with an octane 
rating of 90.

Use 2-cycle oil 
for air cooled 
engines.

Mix the fuel mix 
thoroughly and also 
each time before
refuelling.
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CLEANING AND MAINTENANCE

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT: This appliance should not 
be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must be offered at a 
central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol 
on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used domestic 
appliances you contribute an important push to the protection of our environment. Ask 
your local authorities for information regarding the point of recollection.

KICKBACK
Kickback is the upward and backward movement of the bar when the chain 
unexpectedly touches an object. Securely hold the machine with both hands 
when the motor is running. Securely hold the handles. Keep your attention 
focused on the operation. Kickback is usually caused by: unintentionally touching 
branches and other objects with the running chain; - touching hard materials 
(e.g. metal, mortar) close to or in the wood; a blunt chain; a chain that is not at 
the correct tension; - sawing above shoulder height; - a lack of attention to the 
operation; an instable stance; sawing into a previous cut. 

CHANGING CHAIN
1.Tester on the screws that secure the blade is loosened.
2. Then the chain is released by loosening the screws holding and shaking the 
chain.
3.New chain guide
4.The screws fixing the plank are tightened slightly.
5. After the chain is tightened with the screws holding the chain, tighten the 
screws holding the plate tightly.

CARE AFTER EACH USE
Air filter: It is recommended to clean the filter after each use. In this way, the saw 
is used for a longer time. The filter section can be accessed by opening the door 
on the sides. Here, cleaning can be carried out by means of a brush or similar 
apparatus.
Lubrication part: In order for the saw to be used more efficiently, it is necessary to 
perform the lubrication regularly.
Guide: It is one of the parts that require regular maintenance. Carry out 
maintenance after disassembly.
Other parts: Generally, it is recommended to check the oil drain, loosening of 
screws or other possible problems after each use.

SECTIONS REQUIRING PERIODIC CARE
Cylinder parts: Dust or swarf deposits in areas where the roller is located can 
cause the engine to overheat. It is necessary to check this area periodically and 
clean existing chips and dust deposits. After this process is finished, make sure 
that the covers are properly mounted.
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GÜVENLİK
A.Güvenlik Önlemleri! Uyarı!

Geri tepme, kılavuz çubuğun burnu veya ucu bir nesneye temas ettiğinde veya 
ahşap testere zincirini kesip kapattığında ortaya çıkabilir. Bazı durumlarda uç 
teması, yıldırım hızlı ters reaksiyona neden olarak, kılavuz çubuğu yukarı ve geriye 
doğru operatöre doğru çevirebilir. Testere zincirinin kılavuz çubuğun üst kısmına 
sıkıştırılması, kılavuz çubuğunu hızla operatöre doğru itebilir. Bu reaksiyonların 
her ikisi de testere kontrolünü kaybetmenize neden olabilir ve bu da ciddi 
sonuçlara yol açabilir.
Kişisel yaralanma.
Sadece testerenizde bulunan güvenlik cihazlarına güvenmeyin. Elektrikli testere 
kullanıcısı olarak, kesme işlerinizi kaza veya yaralanmalardan korumak için birkaç 
adım atmalısınız.

1. Geri tepme hakkında temel bir anlayışla, sürpriz unsurunu azaltabilir veya 
ortadan kaldırabilirsiniz. Ani sürpriz kazalara katkıda bulunur.
2. Motor çalışırken testere üzerinde iki elinizle, sağ eliniz arka kolda ve sol 
elinizle ön kolda iyi bir kavrama tutun. Testere kollarını çevreleyen başparmak 
ve parmaklarla sağlam bir kavrama kullanın. Sağlam bir kavrama, geri tepmeyi 
azaltmanıza ve testerenin kontrolünü korumanıza yardımcı olacaktır. Bırakma.
3. Kestiğiniz alanda engel bulunmadığından emin olun. Kılavuz çubuğun 
burnunun, bir kütük, dal veya başka bir engelle temas etmesine izin vermeyin.
testereyi çalıştırıyorsunuz.
4. Yüksek motor devirlerinde kesin.
5. Omuz yüksekliğinden fazla uzanmayın ya da kesmeyin.
6. Testere zinciri için üreticinin bileme ve bakım talimatlarını izleyin.
7. Yalnızca üretici veya eşdeğeri tarafından belirtilen değiştirme çubuklarını ve 
zincirleri kullanın.
8. Azaltılmış geri tepme çubukları ve düşük geri tepme zincirleri geri tepme 
yaralanma riskini azaltmak için tasarlanmıştır.

B. Diğer Güvenlik Önlemleri

1. Tek elle motorlu testere kullanmayın! Operatör, yardımcılar, seyirciler veya bu 
kişilerin herhangi bir kombinasyonunda ciddi yaralanmalar tek elle kullanımdan 
kaynaklanabilir. Elektrikli testere iki elle kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
2. Yorgun olduğunuzda elektrikli testere kullanmayın.
3. Güvenlik ayakkabıları kullanın; rahat kıyafetler; koruyucu eldivenler; ve göz, 
işitme ve kafa koruma cihazları.

Bu kılavuz, elektrikli testere Kullanıcı El Kitaplarında belirtilen güvenlik önlemlerini 
ve önerilen kesme tekniklerini içerir. Deneyimli bir motorlu testere kullanıcısı 
olsanız bile, motorlu testerenizin güvenli kullanımına ilişkin en son kural ve 
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yönetmelikleri öğrenmek kendi yararınıza olacaktır. Diğer motorlu testere 
modelleri farklı parçalara ve kontrollere sahip olabilir. Bu nedenle, her zaman 
testere modelinizin Kullanım Kılavuzuna başvurmalısınız.

Uyarı!
Elektrikli testere yüksek hızlı bir ahşap kesme aleti olduğundan, kişisel 
yaralanma riskini azaltmak için diğer elektrikli testerelerde olduğu 
gibi bazı özel güvenlik önlemlerine uyulmalıdır. Dikkatsiz veya yanlış 
kullanım ciddi veya ölümcül yaralanmaya neden olabilir. Mevcut 
Kullanıcı El Kitabı veya Güvenlik El Kitabı’ndaki tüm güvenlik önlemlerini 
okuyun ve uygulayın.

Motorlu testereyi çalıştırmak için her zaman iki elinizi kullanın.

Herhangi bir motorlu testere kullanımı tehlikeli olabilir.
Testere zincirinin birçok keskin kesicisi vardır. Kesiciler etinize temas ederse, zincir 
hareket etmese bile sizi keseceklerdir. Tam gazda, zincir hızı 20 m / s’ye ulaşabilir. 
Aşağıdaki güvenlik önlemlerini ve uyarılarını okumanız, tam olarak anlamanız ve 
dikkate almanız önemlidir. Kullanıcı El Kitabı’nı ve güvenlik talimatlarını periyodik 
olarak okuyun.

Reaktif kuvvetler bölümüne özellikle dikkat edin.
Uyarı!
Geri tepme dahil reaktif kuvvetler tehlikeli olabilir. Dikkatsiz veya uygunsuz 
kullanım
motorlu testere kullanılması ciddi veya ölümcül yaralanmaya neden olabilir. Bir 
balta veya el testeresi ile çalışırken genellikle gözlenen tüm güvenlik önlemleri 
motorlu testerelerin çalışması için de geçerlidir. Ancak, elektrikli testere yüksek 
hızlı, hızlı kesen bir elektrikli alet olduğundan, kişisel yaralanma riskini azaltmak 
için özel güvenlik önlemlerine uyulmalıdır.

Uyarı!
Küçüklerin asla motorlu testere kullanmasına izin verilmemelidir. Standcılar 
tarafından, özellikle çocuklar ve hayvanlar, motorlu testere kullanılan alanda 
kullanılmamalıdır. Testerenin asla başıboş çalışmasına izin vermeyin. Çocuklardan 
uzakta kilitli bir yerde saklayın ve birkaç günden daha uzun süre saklamadan önce 
yakıt deposunu boşaltın. Motorlu testerenizi Kullanıcı El Kitabı olmadan ödünç 
vermeyin veya kiralamayın. Testerenizi kullanan herkesin bu kılavuzda yer alan 
bilgileri okuduğundan ve anladığından emin olun
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CİHAZINA ÖZEL GÜVENLİK UYARILARI
Fiziksel durumu
Görme, el becerisi veya muhakemeyi bozabilecek herhangi bir maddenin 
(uyuşturucu, alkol) etkisi altında değil, iyi fiziksel durumda ve zihinsel 
sağlıkta olmalısınız.
Yorgun olduğunuzda motorlu testere kullanmayın. Dikkatli olun - Motorlu 
testerenizi çalıştırırken yorulursanız, mola verin. Yorgunluk kontrol kaybına neden 
olabilir. Herhangi bir motorlu testere ile çalışmak yorucu olabilir. Zorlu çalışmalarla 
ağırlaştırılabilecek herhangi bir durumunuz varsa, bir testere kullanmadan önce 
doktorunuza danışın.
Uyarı!
Uzun süre motorlu testerelerin (veya diğer makinelerin) titreşime maruz kalması 
beyaz parmak hastalığı (Raynaud fenomeni) veya karpal tünel sendromuna 
neden olabilir. Bu koşullar, elin sıcaklığı hissetme ve düzenleme, uyuşma üretme 
yeteneğini azaltır
ve yanma hissi ve sinir ve dolaşım hasarı ile doku nekrozuna neden olabilir.
Beyaz parmak hastalığına katkıda bulunan tüm faktörler bilinmemektedir, ancak 
soğuk hava, sigara içme ve kan damarlarını ve kan naklini etkileyen hastalıklar veya 
fiziksel durumlar, ayrıca yüksek titreşim seviyeleri ve uzun süre titreşime maruz 
kalma, beyaz parmak hastalığı. Beyaz parmak hastalığı ve karpal tünel sendromu 
riskini azaltmak için lütfen aşağıdakilere dikkat edin:
- Motorun oluşturduğu titreşimleri ve kesme aparatını operatörün ellerine iletmek 
için tasarlanmış titreşim önleyici (“AV”) sistemli birçok cihaz modeli mevcuttur. 
Motorlu testereleri düzenli veya sürekli olarak kullanan kişilere AV sistemi önerilir.
- Eldiven giyin ve ellerinizi sıcak tutun. Çoğu güç kafasında bulunan ısıtmalı tutma 
kolları, soğuk havada kullanım için önerilir.
- Testere zincirini keskin tutun ve AV sistemi de dahil olmak üzere testereyi bakımlı 
tutun. Donuk bir zincir kesme süresini artıracak ve donuk bir zincirin ahşaptan 
bastırılması ellerinize iletilen titreşimleri artıracaktır. Gevşek bileşenli veya hasarlı 
veya aşınmış AV tamponlu bir testere de daha yüksek titreşim seviyelerine sahip 
olma eğiliminde olacaktır.
- Her zaman sağlam bir tutuş sağlayın, ancak sapları sabit, aşırı basınçlarla sıkmayın. 
Sık sık ara verin. Yukarıda belirtilen tüm önlemler, beyaz parmak hastalığı veya 
karpal tünel sendromunu sürdürmeyeceğinizi garanti etmez. Bu nedenle, sürekli 
ve düzenli kullanıcılar ellerinin ve parmaklarının durumunu yakından izlemelidir. 
Yukarıdaki semptomlardan herhangi biri ortaya çıkarsa, derhal tıbbi yardım alın

Kullanım amacı
Cihaz ahşap ve ahşap kesmek için üretilmiştir ve sadece teknik verilere bağlı 
kalınarak kullanılabilir.
Yalnızca cihazı kullanmak için;
• ormanlar
• odun kesme
• ağaç kesmek için



13

PGSW7425 Kullanım Kılavuzu
TR

Uygunsuz kullanım
• Cihazı kullanım amacı dışında kullanmayın
• Cihaz metal kesmek için tasarlanmamıştır
• Cihaz, kimyasal ayırıcılar veya solventler ile birlikte kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
• Cihaz kasap işleri için tasarlanmamıştır.

Personel nitelikleri
Bu cihazı kullanan kişiler:
• Talimatları, özellikle güvenlik bölümünü okumuş ve anlamışlardır.

Cihaz açıklaması
Yüksek kaliteli çubuk ve zincir. Ahşap kesme, budama ve ahşap kesme için ağır 
işleri kolayca yapabileceğimiz benzinli motorlu testere. Düşük yakıt tüketimi ile 
uzun süre çalışır. Titreşimi azaltan tasarımı ile kullanıcının kollarını ve ellerini 
yormaz. Anlık zincir freni ile geri tepme korumasına sahiptir. Zincirin otomatik 
yağlanmasını sağlar. Hava soğutmalı motor ile aşınmayı önler ve servis ömrünü 
uzatır.

Uygulama kapsamı
Orman
Elektriksiz ağaçlık alanlar
Ağaç kesme
Ağaç budama
peyzaj

Teknik özellikler
Deplasman: 52 cc
Maksimum hız: 11500 rpm
Pala uzunluğu: 45 cm
Gaz deposu: 550 ml
Yağ tankı: 260 ml
Akaryakıt Oranı: 25: 1
Maksimum motor gücü: 2,2 kW (3BG)
Ses basıncı seviyesi: 103dB
Ses gücü seviyesi: 114dB
Boyutlar (U x G x Y): 510x260x280mm
Ağırlık: 6,64 kg
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PARÇA TANIMLARI

KULLANIM
Cihazla çalışırken kişisel koruyucu ekipmanınızı giyin.

OPERASYON
1.Yakıt ve yağ depolarını doldurun ve kapak parçalarını dikkatlice sıkın. Kullanılan 
benzinin karışık benzin olduğundan emin olun.
Anahtarı “I veya açık” konumuna getirin.
3. jikleyi biraz dışarı çekin. 4. Marş ipinin boşluğuna alın ve hızlı bir şekilde dışarı 
çekin.
5.Motor çalışmaya başlar.
6. Jikleyi tekrar geri itin. Not: Testere ile testereye ilk kez başlamadan önce, düzgün 
bir şekilde kesebilmek ve uzun bir numune alabilmek için iki tankın benzin süresi 
boyunca rölantide olması önerilir.

KESME
1. Motor çalışırken motoru tetikte tutun. 2. Sisteme benzin vermek için gaz 
tetiğine ve güvenlik tetiğine aynı anda basın.
3. İstenen hız seviyesinin sabitlenmesi isteniyorsa, kilitleme anahtarına basın.
4.5u testere ile kesim yapabilirsiniz.

1. Accelerator 
2. Lock-off button 
3. Starter throttle 
4.  Stop switch 
5. Start cord 
6.  Choke 
7. Main handle 
8. Guide handle 
9. Guard 
10. Bar 
11. Chain 
12. Oil filling point 
13. Fuel filling point 
14.  Protective case

Use unleaded 
petrol intended 
for motor vehicle 
use with an octane 
rating of 90.

Use 2-cycle oil 
for air cooled 
engines.

Mix the fuel mix 
thoroughly and also 
each time before
refuelling.
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ÜRÜNÜN DOĞRU YOK EDILMESİ: Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla 
birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve 
insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması amacıyla, malzeme kaynaklarının 
sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için sorumlu davranarak 
ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve toplama 
sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.

TEMİZLİK VE BAKIM

GERİ TEPME
Geri tepme, zincir beklenmedik bir şekilde bir nesneye temas ettiğinde çubuğun 
yukarı ve geri hareketidir. Motor çalışırken makineyi iki elinizle sıkıca tutun. 
Tutamakları sıkıca tutun. Dikkatinizi operasyona odaklayın. Geri tepme genellikle 
şunlardan kaynaklanır: kasıtsız dallara ve diğer zincirlere çalışan zincirle dokunmak; 
- ahşabın yakınında veya içinde sert malzemelere (örn. metal, harç) dokunmak; 
künt bir zincir; doğru gerginlikte olmayan bir zincir; - omuz yüksekliğinin üzerinde 
kesim; - operasyona dikkat eksikliği; istikrarsız bir duruş; önceki kesime kesmek.

DEĞİŞEN ZİNCİR
1. bıçağı sabitleyen vidaları gevşetin.
2. Daha sonra zinciri tutan ve sallayarak vidaları gevşeterek zincir serbest bırakılır.
3. yeni zincir kılavuzu
4. Tahtayı sabitleyen vidalar hafifçe sıkılır.
5. Zincir, zinciri tutan vidalarla sıkıldıktan sonra, plakayı tutan vidaları sıkın.

HER KULLANIMDAN SONRA BAKIM
Hava filtresi: Her kullanımdan sonra filtrenin temizlenmesi önerilir. Bu 
şekilde testere daha uzun süre kullanılır. Filtre bölümüne yan taraftaki kapı 
açılarak erişilebilir. Burada temizlik, bir fırça veya benzeri bir aparat vasıtasıyla 
gerçekleştirilebilir.
Yağlama kısmı: Testerenin daha verimli kullanılması için, yağlamanın düzenli 
olarak yapılması gerekir.
Kılavuz: Düzenli bakım gerektiren parçalardan biridir. Sökme işleminden sonra 
bakım yapın.
Diğer parçalar: Genellikle, her kullanımdan sonra yağ tahliyesinin, vidaların 
gevşetilmesinin veya diğer olası sorunların kontrol edilmesi önerilir.

PERİYODİK BAKIM GEREKEN BÖLÜMLER
Silindir parçaları: Silindirin bulunduğu alanlarda toz veya talaş birikintileri, motorun 
aşırı ısınmasına neden olabilir. Bu alanı periyodik olarak kontrol etmek ve mevcut 
talaşları ve toz tortularını temizlemek gerekir. Bu işlem bittikten sonra kapakların 
doğru şekilde takıldığından emin olun.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masraşarı satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti 
süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel 
iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç düğmesini kapatın
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1. Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. UYARI: Islak zeminde cihazınızın su ile temasını engelleyin.
3. Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5. Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin plastik, 
cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine neden 
olabilir.
6. Cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın. Tutma kolundan taşıyın.
7. Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8. Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Elektrili cihaz ise: Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş 
prizden çıkarılmış olmalıdır. Pilli ise: Kapalı olmalıdır.
10. Elektrili cihaz ise: Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
11. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
12. Elektrili cihaz ise: Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için 
üretici veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından 
değiştirilmelidir.
13.	 Elektrili cihaz ise: Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
14.	 Elektrili cihaz ise: Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden 
çıkarmadan önce, güç düğmesini kapatın.
15. Elektrik kablosu olan yerlerde dikkatli olun ölümcül yaralanmaya sebep olabilir.
16. Geri tepme yapabilecek pozistonlardan kaçının, ciddi yaralanmalara sebep 
olarabilir.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 5 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri              	
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız. 	
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
0850 433 54 94   

       

BENZİN MOTORLU TESTERE
Piranha
PGSW7425

2 Yıl
5 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına 
tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki 
çalışma günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin 
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan 
garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.

Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
 	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Ürünün doğru yok edilmesi.
 	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması 
amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için 
sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.



Üretici-İthalatçı Firma / Manufacturer-Importer 
BMVA Elektronik San. ve Tic. A.Ş.
Osmangazi Mah. 2644 Sk. No:3 Kıraç / Esenyurt, 
Istanbul -Türkiye
0850 433 54 94

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine uygundur.
This device appropriate for regulations according to 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Made in China -Menşei: Çin
Üretim Tarihi/PD:12-2022/K2797

© 2020 Piranha. Tüm hakları saklıdır. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve baskı hatalarından 
BMVA sorumlu değildir. © 2020 Piranha. All rights reserved. All other trademarks and signs are property of their 
owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.

Do not operate device without reading the manual.
Cihazınızı kullanma kılavuzunu okumadan çalıştırmayınız. 


